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Art.-Nr.: 23.424.55  I.-Nr.: 21010

7

D Originalbetriebsanleitung 
Nass-Trockensauger

NL    Originele handleiding
Nat-droogzuiger

P    Manual de instruções original
Aspirador de sólidos e Líquidos
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums. 

Das TÜV-SÜD-Siegel bestätigt, das der Nass-Trockensauger bei bestimmungsgemäßem
Gebrauch sicher ist, das Symbol „GS“ steht für geprüfte Sicherheit. Produkte, die mit diesem 
Zeichen gekennzeichnet sind, entsprechen den Anforderungen des deutschen Produktsicher-
heitsgesetzes (ProdSG). 
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

• Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt 
beachten.

•  Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem 
Typenschild mit der Netzspannung überein-
stimmt.

•  Netzstecker ziehen wenn: Gerät nicht benützt 
wird, bevor Gerät geöffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

•  Gerät niemals mit Lösungsmitteln reinigen.
•  Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose 

ziehen.
•  Betriebsbereites Gerät nicht unbeaufsichtigt 

lassen.
•  Vor Zugriff von Kindern schützen.
•  Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-

schlussleitung nicht durch Überfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder 
beschädigt wird.

•  Das Gerät darf nicht benutzt werden, falls der 
Zustand der Netzanschlussleitung nicht ein-
wandfrei ist.

•  Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung 
nicht von den vom Hersteller angegebenen 
Ausführungen abgewichen werden. Netzan-
schlussleitung: H 05 VV - F 3 x 1,5 mm2.

•  Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhöl-

zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, ätzende, feuergefährliche 
oder explosive Stoffe, Dämpfe und Flüssig-
keiten.

•  Dieses Gerät ist nicht für die Absaugung ge-
sundheitsgefährdender Stäube geeignet.

•  Gerät in trockenen Räumen aufbewahren.
•  Kein schadhaftes Gerät in Betrieb nehmen.
•  Service nur bei autorisierten Kundendienst-

stellen.
•  Benützen Sie das Gerät nur für die Arbeiten, 

für die es konstruiert wurde.
•  Bei Reinigung von Treppen, ist höchste Auf-

merksamkeit geboten.
•  Verwenden Sie nur Original Zubehör- und 

Ersatzteile.
• Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerä-

tes beschädigt wird, muss sie durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkter körperlicher, sen-
sorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder 
mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen 
verwendet werden, wenn sie eine Aufsicht oder 
Anweisung zur sicheren Verwendung des Geräts 
erhalten haben und die Gefahren verbunden.
• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Reinigung und Wartung durch den Benutzer 

dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durch-
geführt werden.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1-3)
1. Griff 
2. Ein-/Ausschalter
3. Gerätekopf
4. Filterkorb
5. Sicherheitsschwimmerventil
6. Verschlusshaken
7. Behälter
8. Saugschlauchanschluss
9. Blasanschluss
10. Handgriff 
11. Saugrohr
12. Biegsamer Saugschlauch
13. Fugendüse
14. Fehlluftregler
15. Kombidüse
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16. Elektrowerkzeugadapter
17. Schmutzfangsack
18. Schaumstoff fi lter
19. Polsterdüse
20. Faltenfi lter mit Deckel
21. Hacken für Kabelaufwicklung
22. Automatik-Steckdose für Elektrowerkzeug
23. Laufrollen

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an den nächstgelege-
nen zuständigen Baumarkt. Bitte beachten Sie 
hierzu die Gewährleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr! 
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

• Grundgerät (Behälter mit Gerätekopf)
• Saugrohr
• Biegsamer Saugschlauch
• Kombidüse
• 4x Räder
• Faltenfilter mit Deckel
• Schaumstofffilter
• Schmutzfangsack
• Elektrowerkzeugadapter
• Polsterdüse
• Fugendüse
• Orginalbetriebsanleitung

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

 Der Nass-Trockensauger ist geeignet zum Nass- 
und Trockensaugen unter Verwendung des ent-
sprechenden Filters. Das Gerät ist nicht bestimmt 
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder 
gesundheitsgefährdenden Stoff en.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 
verwendet werden. Jede weitere darüber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Netzspannung:....................220-240 V~ 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: ................................ 1.250 W
Max. Leistungsaufnahme 
Automatik-Steckdose: .............................. 2200 W
Max. Leistungsaufnahme Gesamt: ........... 3450 W
Behältervolumen: .......................................... 20 L
Gewicht: ................................................ ca. 4,5 kg
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5. Vor Inbetriebnahme

Warnung! 
Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.

 Das Gerät darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

 5.1 Montage Gerät
Montage des Gerätekopfes (Abb. 4) 
Der Gerätekopf (3) ist mit den Verschlusshaken 
(6) am Behälter (7) befestigt. Zum Abnehmen 
des Gerätekopfes (3) Verschlusshaken (6) öff nen 
und Gerätekopf (3) abnehmen. Bei Montage des 
Gerätekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (6) achten.

Montage der Laufrollen(Abb. 5)
Montieren Sie die Laufrollen (23) entsprechend 
der  Abbildung 5.

Montage des Griff es (Abb. 8)
Montieren Sie den Griff  (1), indem Sie ihn in die 
vorgesehene Öff nung des Gerätekopfes (3) drü-
cken.

5.2 Montage der Filter
Hinweis! 
Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter be-
nutzen! Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstoff fi lters (Abb. 6)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden 
Schaumstoff fi lter (18) über den Filterkorb.

Montage des Faltenfi lters (Abb. 9)
Zum Trockensaugen schieben Sie den Faltenfi lter 
(Bild 3/24) auf den Filterkorb (Bild 2/20). Befesti-
gen Sie den Faltenfi lter, indem Sie den zugehöri-
gen Deckel aufsetzen und durch Drehen im Uhr-
zeigersinn verriegeln. Gehen Sie zum Entfernen 
in umgekehrter Reihenfolge vor. Der Faltenfi lter 
(24) ist nur für das Trockensaugen geeignet!

Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 9)
Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz 
wird empfohlen den Schmutzfangsack (17) zu 
montieren.  Ziehen Sie den Schmutzfangsack 
(17) über die Ansaugöff nung. Der Schmutz-
fangsack (17) ist nur für das Trockensaugen 
geeignet. Eingesaugter Staub kann mit dem 
Schmutzfangsack leichter entsorgt werden.

5.3 Montage des Saugschlauches
(Abb. 3,10)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den 
Saugschlauch (12) mit dem entsprechenden An-
schluss des Nass- / Trockensaugers.

Saugen
Schließen Sie den Saugschlauch (12) am Saug-
schlauchanschluss (8) an

Blasen
Schließen sie den Saugschlauch (12) am Blasan-
schluss (9) an

Fehlluftregler (Bild 2/29)
Zwischen Saugschlauch (10) und Saugrohr (11) 
kann der Fehlluftregler (14) eingesetzt werden. 
Am Fehlluftregler (14) kann die Saugkraft an der 
Düse stufenlos eingestellt werden.

Nutzen Sie den Fehlluftregler gezielt beim Nass-
saugen, um zusätzlich zur Flüssigkeit auch Luft 
durch den Fehlluftregler anzusaugen. So wird das 
Gerät beim Ansaugen der Flüssigkeit entlastet.

5.4 Saugdüsen (Abb. 2)
Kombidüse
Die Kombidüse (15) ist zum Absaugen von Fest-
stoff en und Flüssigkeiten auf mittleren bis großen 
Flächen geeignet.

Fugendüse
Die Fugendüse (13) ist zum Absaugen von 
Feststoff en und Flüssigkeiten in Ecken, Kanten 
und an anderen schwer zugänglichen Stellen 
geeignet. 

Polsterdüse (Abb 2)
Die Polsterdüse (19) ist speziell zum Absaugen 
von Feststoff en auf Polstern und Teppichen ge-
eignet.

6.  Bedienung

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 1)
Schalterstellung 0:   Aus
Schalterstellung I:   Normalbetrieb
Schalterstellung AUTO:  Automatikbetrieb

6.2 Trockensaugen
Verwenden Sie zum Trockensaugen den 
Schmutzfangsack (17) und den Faltenfi lter (20) 
(siehe Punkt 5.2). 
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Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen
Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
stoff fi lter (18) (siehe Punkt 5.2).
Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!
Beim Nasssaugen verschließt das Sicherheits-
schwimmerventil (Abb. 3/5) nach Erreichen des 
maximalen Füllstandes am Behälter. Dabei än-
dert sich das Ansauggeräusch des Gerätes, es 
wird lauter.
Schalten sie dann das Gerät aus und leeren sie 
den Behälter.

Gefahr! 
Der Nass- Trockensauger ist nicht für das Aufsau-
gen von brennbaren Flüssigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden Schaumstoff fi lter!

6.4  Automatikbetrieb (Abb. 1)
Schließen Sie das Netzkabel ihres Elektrowerk-
zeugs an die Automatik-Steckdose (22) an und 
Verbinden Sie den Saugschlauch (12) mit dem 
Staubabsauganschluss ihres Elektrowerkzeugs. 
Achten Sie auf festen Sitz und luftdichte Verbin-
dung der Geräte.
Zum Anschluss des Saugschlauches (12) an das 
Elektrowerkzeug kann der beiliegende Elektro-
werkzeugadapter (16) benutzt werden. Setzen 
Sie ihn hierzu zwischen Saugschlauch und Ab-
sauganschluss des Elektrowerkzeugs ein.

Stellen Sie den Schalter (2) des Nass- Trocken-
saugers auf Position AUTO, Automatikbetrieb. 
Sobald Sie das Elektrowerkzeug einschalten 
schaltet sich der Nass- Trockensauger ein. Wenn 
Sie ihr Elektrowerkzeug ausschalten schaltet sich 
der Nass- Trockensauger mit einer voreingestell-
ten Verzögerung aus.

6.5 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (12) mit dem 
Blasanschluss (9) des Nass- Trockensaugers.

6.6  Umschalten Kombidüse (Abb 2/15)
Die Kombidüse (14) ist für die Verwendung auf 
unterschiedlichen Bodenarten umschaltbar. Drü-
cken Sie die auf der Oberseite der Düse befi ndli-
che Umschalttaste mit dem betreff enden Symbol 
nach unten:

 für Teppichböden
 für Hartböden

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Netzstecker.

7.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. 

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

7.2  Reinigung des Gerätekopfes (3)
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; 
diese könnten die Kunststoff teile des Gerätes 
angreifen.

7.3  Reinigung des Behälters (7)
Der Behälter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder 
unter fl ießendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung des Schaumstoff fi lters (18)
Reinigen Sie den Schaumstoff fi lter (18) mit etwas 
Schmierseife unter fl ießendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

7.5 Wartung
Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmäßig und vor jeder Anwendung 
auf festen Sitz.

7.6 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info
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8. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Gefahr!
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifi zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

9. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 
Originalverpackung auf.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroff en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Kombidüse, Fugendüse, Polsterdüse, Elektro-

werkzeugadapter, etc.
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Faltenfi lter, Schaumstoff fi lter, Schmutzfangsack, 

Zusatzfi lter, etc.
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall 
folgende Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des 
Neugeräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet 
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein 
repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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wir haben das Ziel, alles dafür zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte möglich machen können. Aus diesem 
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit über 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und 
persönlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen 
zu Ihrem Produkt zu unterstützen. Dazu gehört ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfüg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfähige Reparatur-Organisation und ein fl ächendeckendes 
Service-Partnernetz.

Über unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfügbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher für Sie erreichbar – rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

Einhell Service
Eschenstraße 6
94405 Landau an der Isar

Telefon: 09951 - 959 2000
Telefax: 09951 - 959 1700
E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MÖGLICHMACHER,

Einhell-Service.com
>>>

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN VERFÜGBARKEITEN

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

REPARATUR-
SERVICE

SERVICE-STELLEN 
VOR ORT

GARANTIEVER-
LÄNGERUNGEN

ZUBEHÖR
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Gevaar!  - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen.

Conformiteitsverklaring: met dit symbool gekenmerkte producten voldoen aan alle toepasseli-
jke gemeenschapsvoorschriften van de Europese Economische Ruimte.

TÜV-SÜD-Siegel bevestigt dat de nat-droogzuiger bij doelmatig gebruik veilig is, het sym-
bool ‘GS’ staat voor Geteste veiligheid. Producten die met dit teken zijn gemarkeerd, komen 
overeen met de eisen van de Duitse wet inzake algemene productveiligheid (ProdSG).
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Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 
u dit toestel aan andere personen doorgeven, 
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de 
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen 
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot 
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

•  Let op! Neem zeker de gebruiksaanwijzing in 
acht alvorens het toestel te monteren en in 
gebruik te nemen !

• Controleer of de spanning vermeld op het 
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.

• Netstekker uit het stopcontact trekken, als : u 
het toestel niet gebruikt, voordat u het opent 
en telkens voor een reiniging of onderhoud.

• Maak het toestel nooit met oplosmiddelen 
schoon.

• Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact 
trekken.

• Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.
• Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-

ren.
• Let er goed op dat de netaansluitkabel niet 

wordt beschadigd door erover te rijden, de 
kabel te plat te drukken of eraan te trekken.

• Het toestel mag niet worden gebruikt als de 
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

• Er mag bij het vervangen van de netaansluit-
kabel niet worden afgeweken van de parame-
ters opgegeven door de fabrikant.

• Netaansluitkabel: H 05 VV - F 3 x 1,5 mm2

• Geenszins opzuigen: brandende lucifers, 
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende, 
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vloeistoffen.

• Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen 

van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

• Het toestel in droge ruimtes opbergen.
• Geen defect toestel in gebruik nemen.
• Service alleen door de geautoriseerde tech-

nische dienst.
• Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-

den waarvoor het gemaakt is.
• Bij het schoonmaken van trappen met de 

grootste aandacht te werk gaan.
• Gebruik enkel originele accessoires en wis-

selstukken.
• Wanneer het netsnoer van dit apparaat wordt 

beschadigd, dan moet dit om gevaren te ver-
mijden door de fabrikant of zijn klantendienst 
of door een gekwalificeerde persoon worden 
vervangen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar, en door personen met beperkte 
lichamelijke, sensorische of mentale capaciteit 
of gebrekkige kennis, wanneer zij onder toezicht 
staan of zijn geïnstrueerd hoe het apparaat veilig 
te gebruiken en indien zij de daarmee gepaard 
gaande gevaren begrepen hebben.
• Kinderen mogen niet met het apparaat 

spelen.
• Reiniging en onderhoud door de gebruiker 

mogen zonder toezicht niet door kinderen 
worden uitgevoerd.

2. Beschrijving van het gereedschap 
en leveringsomvang  

2.1 Beschrijving van het gereedschap 
(fi g. 1-3)

 1. Greep
2. Aan/Uit-schakelaar
3. Kop van het apparaat
4. Filterkorf
5. Veiligheidsvlotterklep
6. Afsluithaak
7. Reservoir
8. Aansluiting voor zuigslang
9. Blaasaansluiting
10. Handgreep
11. Zuigbuis
12. Buigzame zuigslang
13. Voegmondstuk
14. Luchtregelaar
15. Combi mondstuk
16. Adapter voor elektrisch gereedschap
17. Vuilopvangzak
18. Schuimstof fi lter
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19. Kussenmondstuk
20. Vouwfi lter met deksel
21. Haak voor kabelopwikkeling
22. Automatische contactdoos voor elektrisch 

gereedschap
23. Loopwielen

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve 
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van 
het artikel te wenden tot ons servicecenter mits 
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot 
de dichtstbijzijnde desbetreff ende bouwmarkt.. 
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in 
acht te nemen.
•  Open de verpakking en neem het toestel 

voorzichtig uit de verpakking.
•  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien 
aanwezig).

•  Controleer of de leveringsomvang compleet 
is.

•  Controleer het toestel en de accessoires op 
transportschade.

•  Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het 
verloop van de garantieperiode.

Gevaar! 
Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn 
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine 
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

• Basisapparaat (reservoir met kop)
• Zuigbuis
• Buigzame zuigslang
• Combi mondstuk
• 4x wielen
• Vouwfilter met deksel
• Schuimstof filter
• Vuilopvangzak
• Adapter voor elektrisch gereedschap
• Kussenmondstuk
• Voegmondstuk
• Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

 De nat-/droogzuiger is geschikt voor het nat- en 
droogzuigen mits gebruikmaking van de overe-
enkomstige fi lter. Het toestel is niet bedoeld om 
brandbare, explosieve of voor de gezondheid 
gevaarlijke stoff en op te zuigen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden 
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk 
ander verder gaand gebruik is niet reglementair. 
Voor daaruit voortvloeiende schade of letsel van 
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet 
de fabrikant, aansprakelijk. 

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor 
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. 
Wij zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in 
ambachtelijke of industriële bedrijven alsmede bij 
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

 Netspanning:  .....................  220-240 V~ 50/60 Hz
Krachtontneming:  ..................................  1.250 W
Max. krachtontneming automatisch stopcontact:    
................................................................. 2200 W
Max. krachtontneming totaal:  .................  3450 W 
Inhoud reservoir:  ........................................... 20 l
Gewicht:  ..............................................  ca. 4,5 kg

5. Vóór inbedrijfstelling

Waarschuwing! 
Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van 
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te 
sluiten.

Het toestel mag enkel op een veiligheidsstopcon-
tact worden aangesloten!

 5.1 Montage van het toestel
Montage van de kop van het toestel (fi g. 4)
De kop (3) van het toestel is vastgemaakt op de 
container (7) m.b.v. de sluithaken (6). Om de kop 
(3) van het toestel af te nemen sluithaken (6) ope-
nen en de kop (3) afnemen. Bij het heraanbren-
gen van de kop (3) van het toestel erop letten dat 
de sluithaken (6) correct vastklikken.
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Montage van de loopwielen (fi g. 5)
Breng de loopwielen (23) aan zoals getoond in 
fi g. 5.

Montage van het handvat (fi g. 8)
Monteer het handvat (1) door het in de daartoe 
voorziene opening van de kop van het apparaat 
(3) te drukken.

5.2 Montage van de fi lters
Aanwijzing! 
De nat-/droogzuiger nooit zonder fi lter gebruiken!
Let er wel steeds op dat de fi lter goed vast zit!

Montage van de schuimstoffi  lter (fi g. 6)
Voor het natzuigen trekt u de bijgaande schuim-
stoffi  lter (15) over de fi lterkorf.

Montage van het vouwfi lter (afb. 9)
Om droog te zuigen schuift u het vouwfi lter (af-
beelding 3/24) op de fi lterkorf (afbeelding 2/20). 
Bevestig het vouwfi lter door het bijhorende deksel 
erop te zetten en het door het met de klok mee te 
draaien te vergrendelen. Ga om het te verwijde-
ren te werk in omgekeerde volgorde. Het vouwfi l-
ter (24) is alleen geschikt voor het droogzuigen!

Montage van de vuilopvangzak (fi g. 9)
Voor het opzuigen van fi jn droog vuil is het aan te 
raden de vuilopvangzak (17) aan te brengen. Trek 
de vuilopvangzak (17) over de aanzuigopening. 
De vuilopvangzak (17) is enkel geschikt voor het 
droogzuigen. Opgezogen stof kan via de vuilop-
vangzak gemakkelijk worden verwijderd.

5.3 Montage van de zuigslang (fi g. 3,10,)
Verbind naargelang het toepassingsgeval de zu-
igslang (12) met de overeenkomstige aansluiting 
van de nat-/droogzuiger.

Zuigen
Sluit de zuigslang (12) aan op de aansluiting zu-
igslang (8).

Blazen
Sluit de zuigslang (12) aan op de blaasaansluiting 
(9).

Luchtregelaar (afbeelding 2/29)
Tussen zuigslang (10) en zuigbuis (11) kan de 
luchtregelaar (14) worden ingezet. Aan de lucht-
regelaar (14) kan de zuigkracht aan het mondstuk 
traploos worden ingesteld.

Kussenmondstuk (afb. 2)
Het kussenmondstuk (19) is met name geschikt 
voor het afzuigen van vast stof op bekledingen en 
tapijten.

5.4 Zuigmondstukken (fi g. 2)
Combi-mondstuk 
Het combi-mondstuk (15) is geschikt voor het 
afzuigen van vaste stoff en en vloeistoff en op mid-
delgrote tot grote vlakken.

Voegmondstuk
Het voegmondstuk (13) is geschikt voor het afzu-
igen van vaste stoff en en vloeistoff en in hoeken, 
randen en op andere moeilijk toegankelijke plaat-
sen.

Kussenmondstuk (afb. 2)
Het kussenmondstuk (19) is met name geschikt 
voor het afzuigen van vast stof op bekledingen en 
tapijten.

6. Bediening

6.1 AAN/UIT-schakelaar (fi g. 1)
Schakelaarstand 0: Uit
Schakelaarstand I: Normaal bedrijf
Schakelaarstand AUTO: Automatisch bedrijf

6.2 Droogzuigen
Gebruik voor het droogzuigen de vuilopvangzak 
(17) en het vouwfi lter (20) (zie punt 5.2).

6.3 Natzuigen
Gebruik voor het natzuigen de schuimstoffi  lter 
(18) (zie punt 5.2).
Let er wel op dat de fi lter altijd goed vast zit!

Bij het natzuigen gaat de veiligheidsvlotterklep 
(fi g. 3/5) dicht, zodra het maximale vulniveau aan 
het reservoir is bereikt. Daarbij verandert het aan-
zuiggeluid van het apparaat, het wordt luider.
Schakel dan het apparaat uit en maak het reser-
voir leeg.

Gevaar!
De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het op-
zuigen van brandbare vloeistoff en! 
Gebruik voor het natzuigen enkel de bijgaande 
schuimstoffi  lter!

6.4 Automatisch bedrijf (fi g. 1)
Sluit de netkabel van uw elektrisch gereedschap 
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aan op het automatisch stopcontact (22) en 
verbind de zuigslang (12) met de stofafzuigaans-
luiting van uw elektrisch gereedschap. Let er wel 
op dat de gereedschappen goed vastzitten en 
luchtdicht verbonden zijn.
Voor de aansluiting van de zuigslang (12) aan het 
elektrisch gereedschap kan de meegeleverde 
adapter voor elektrisch gereedschap (16) worden 
gebruikt. Plaats de adapter hiervoor tussen de zu-
igslang en de afzuigaansluiting van het elektrisch 
gereedschap.

Zet de schakelaar (2) van de nat-/droogzuiger 
in stand AUTO, automatisch bedrijf. Zodra u het 
elektrisch gereedschap inschakelt, begint de nat-/
droogzuiger te werken. Als u uw elektrisch ge-
reedschap uitzet, dan wordt de nat-/droogzuiger 
na een vooringestelde vertraging uitgeschakeld. 

6.5 Blazen
Verbind de zuigslang (12) met de blaasaanslui-
ting (9) van de nat-/droogzuiger.

6.6 Omschakelen combi-mondstuk (afb. 2/15)
Het combi-mondstuk (14) kan worden omge-
schakeld om het te gebruiken op verschillende 
soorten vloeren. Druk de omschakeltoets aan de 
bovenkant van het mondstuk met het betreff ende 
symbool naar beneden:

 fvoor tapijtvloeren
 voor harde vloeren 

7. Reiniging, onderhoud en 
bestellen van wisselstukken

Gevaar! 
Trek vóór alle schoonmaakwerkzaamheden de 
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging
• Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-

tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk 
vrij van stof en vuil.

• Het is aan te bevelen het toestel onmiddellijk 
na elk gebruik schoon te maken.

7.2 Schoonmaken van de kop (3) van het 
apparaat
Maak het toestel regelmatig met een vochtige 
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen 
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de 
kunststofdelen van het apparaat kunnen aantas-
ten.

7.3 Schoonmaken van de container (7)
De container kan naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en 
wat zachte zeep of onder stromend water.

7.4 Schoonmaken van de schuimstoffi  lter 
(18)
Maak de schuimstoffi  lter (18) met wat zachte 
zeep onder stromend water schoon en laat hem 
aan de lucht drogen.

7.5 Onderhoud
Controleer regelmatig en telkens voor gebruik van 
het toestel of de fi lters van de nat-/ droogzuiger 
goed vast zitten.

7.6. Bestellen van wisselstukken
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de 
volgende gegevens te vermelden:
• type van het toestel
• artikelnummer van het toestel
• identnummer van het toestel
• wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Vervanging van de 
netaansluitleiding

Gevaar! 
Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant 
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig 
gekwalifi ceerde persoon vervangen worden, om 
gevaren te vermijden.

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om 
transportschade te voorkomen. Deze verpakking 
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan 
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit 
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. 
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil. 
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen 
dient het naar een geschikte verzamelplaats te 
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent 
gelieve u dan bij de gemeente te informeren. 
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10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een 
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor 
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar 
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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 Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:
De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te 
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel 
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de 
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen 
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH. 

 Technische wijzigingen voorbehouden
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  Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afl eiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals 
reparatie, het verschaff en van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te 
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage 
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Combi-zuigmond, voegmondstuk, meubelzuig-

mond, adapter voor elektrisch materieel, etc.
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Vouwfi lter, schuimstoffi  lter, vuilopvangzak, extra 

fi lter etc.
Ontbrekende onderdelen

 * niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder 
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij 
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

• Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
• Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vóór het defect)?
• Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?  

Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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 Garantiebewijs 

Geachte klant,
onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit 
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via 
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die 

dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen 
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. 
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor 
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat 
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout, 
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als 
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciële, ambachtelijke of industriële bedrijven werd 
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten: 
- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op 
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing 
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming 
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale 
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging. 
- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), 
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen). 
- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg 
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. 
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van 
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een 
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor 
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter 
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: 
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden 
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen 
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, 
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres 
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen 
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia o manual de instruções.

Declaração de conformidade: os produtos marcados com este símbolo cumprem todas as regras 
comunitárias aplicáveis do Espaço Económico Europeu.

O selo da TÜV-SÜD confi rma que o aspirador universal é seguro quando utilizado corretamen-
te, o símbolo „GS“ signifi ca Segurança Aprovada. Os produtos identifi cados com esta marca 
cumprem os requisitos da lei alemã sobre segurança de produtos (ProdSG).
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Perigo! 
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 
algumas medidas de segurança para preve-
nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia 
atentamente este manual de instruções / estas 
instruções de segurança. Guarde-o num local 
seguro, para que o possa consultar sempre que 
necessário. Caso passe o aparelho a outras 
pessoas, entregue também este manual de in-
struções / estas instruções de segurança. Não 
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos 
causados pela não observância deste manual e 
das instruções de segurança.

1. Instruções de segurança

Perigo! 
Leia todas as instruções de segurança e 
indicações. O incumprimento das instruções de 
segurança e indicações pode provocar choques 
eléctricos, incêndios e/ou ferimentos graves. 
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para mais tarde consultar.

•  Atenção: para a montagem e a colocação em 
funcionamento, respeite estritamente as inst-
ruções de serviço.

• Verifique se a tensão de rede indicada na pla-
ca de características corresponde à tensão 
de rede existente.

• Retire a ficha de alimentação da corrente se: 
o aparelho não for utilizado, antes de abrir o 
aparelho, antes da limpeza e da manutenção.

• Nunca limpe o aparelho com solventes.
• Para retirar a ficha da tomada não puxe pelo 

cabo.
• Não deixe um aparelho em estado operacio-

nal sem vigilância.
• Mantenha-o fora do alcance das crianças.
• Para não danificar o cabo de ligação à rede, 

evite que seja pisado, esmagado ou esticado.
• O aparelho não pode ser utilizado se o cabo 

de ligação à rede não estiver em perfeitas 
condições.

• A utilização do cabo de ligação à rede deve 
obedecer às indicações do fabricante.

• Cabo de ligação à rede: H 05 VV - F 3 x 1,5 
mm2

• Nunca aspire: fósforos a arder, cinza e beatas 
de cigarros ainda incandescentes, substân-
cias, vapores e líquidos combustíveis, cáusti-
cos, inflamáveis ou explosivos.

• Este aparelho não se destina à aspiração de 

poeiras nocivas à saúde.
• Guarde o aparelho em espaços secos.
• Não coloque em funcionamento um aparelho 

que esteja danificado.
• A manutenção só pode ser realizada em pos-

tos de assistência técnica autorizados.
• Utilize o aparelho apenas para os trabalhos 

para os quais foi concebido.
• A limpeza de escadas exige uma atenção 

redobrada.
• Utilize apenas acessórios e peças sobressa-

lentes originais.
• Para evitar perigos, sempre que o cabo de 

ligação à rede deste aparelho for danifica-
do, é necessário que seja substituído pelo 
fabricante, pelo seu serviço de assistência 
técnica ou por uma pessoa com qualificação 
para tal.

Este aparelho pode ser usado por crianças a par-
tir dos 8 anos de idade e por pessoas com cap-
acidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas 
ou sem experiência nem conhecimentos, desde 
que sejam mantidas sob vigilância ou tenham 
sido instruídas relativamente à utilização segura 
do aparelho e tenham entendido os perigos daí 
resultantes.
• As crianças não podem brincar com o apa-

relho.
• A limpeza e a manutenção a cargo do utiliz-

ador não podem ser efetuadas por crianças 
sem vigilância.

2. Descrição do aparelho e material 
a fornecer 

2.1 Descrição do aparelho (fi gura 1-3)
 1. Pega
2. Interruptor para ligar/desligar
3. Cabeça do aparelho
4. Porta-fi ltro
5. Válvula de boia de segurança
6. Gancho de fecho
7. Reservatório
8. Ligação para mangueira de aspiração
9. Ligação para soprador
10. Punho
11. Tubo de aspiração
12. Mangueira de aspiração fl exível
13. Bocal para juntas
14. Regulador de aspiração indesejada de ar
15. Bocal combinado
16. Adaptador para ferramenta elétrica
17. Saco coletor de sujidade
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18. Filtro de espuma
19. Bocal para estofos
20. Filtro de pregas com tampa
21. Gancho para o enrolamento do cabo
22. Tomada automática para ferramenta elétrica
23. Rodízios

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrição do material a fornecer, 
verifi que se o artigo se encontra completo. Caso 
faltem peças, dirija-se num prazo máximo de 
5 dias úteis após a compra do artigo a um dos 
nossos Service Center ou ao representante mais 
próximo, fazendo-se acompanhar de um talão de 
compra válido. Para o efeito, consulte a tabela da 
garantia que se encontra nos termos de garantia 
no fi m do manual.
•  Abra a embalagem e retire cuidadosamente o 

aparelho.
•  Remova o material da embalagem, assim 

como os dispositivos de segurança da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

•  Verifique se o material a fornecer está com-
pleto

•  Verifique se o aparelho e as peças acessóri-
as apresentam danos de transporte.

•  Se possível, guarde a embalagem até ao ter-
mo do período de garantia.

Perigo! 
O aparelho e o material da embalagem não 
são brinquedos! As crianças não devem 
brincar com sacos de plástico, películas ou 
peças de pequena dimensão! Existe o perigo 
de deglutição e asfi xia!

•  Aparelho base (reservatório com cabeça do 
aparelho)

• Tubo de aspiração
• Mangueira de aspiração flexível
• Bocal combinado
• 4 rodas
• Filtro de pregas com tampa
• Filtro de espuma
• Saco coletor de sujidade
• Adaptador para ferramenta elétrica
• Bocal para estofos
• Bocal para juntas
• Manual original de instruções

3. Utilização adequada

 O aspirador universal destina-se à aspiração a 
húmido e a seco mediante a utilização do respec-
tivo fi ltro. O aparelho não se destina à aspiração 
de substâncias combustíveis, explosivas ou noci-
vas à saúde.

A máquina só pode ser utilizada para os fi ns a 
que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do utilizador/operador e não do 
fabricante.

Chamamos a atenção para o facto de os nossos 
aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou industrial. Não assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for 
utilizado no comércio, artesanato ou indústria ou 
em actividades equiparáveis.

4. Dados técnicos

 Tensão de rede:  ................  220-240 V~ 50/60 Hz
Potência absorvida:  ..............................  1.250 W
Potência máx. absorvida pela tomada  ................
automática:  ............................................  2200 W
Máx. potência absorvida no total:  ............ 3450 W 
Volume do reservatório:  ............................... 20 L
Peso:  ..............................................  aprox. 4,5 kg

5.  Antes da colocação em 
funcionamento

Aviso! 
Antes de ligar a máquina, certifi que-se de que 
os dados constantes da placa de características 
correspondem aos dados de rede.

O aparelho só pode ser ligado a uma tomada 
com ligação à terra!

5.1 Montagem do aparelho
Montagem da cabeça do aparelho (fi g. 4)
A cabeça do aparelho (3) é fi xada ao reservatório 
(7) por intermédio dos ganchos de fecho (6). Para 
retirar a cabeça do aparelho (3), abra os ganchos 
de fecho (6) e remova-a. Ao montar a cabeça do 
aparelho (3), verifi que se os ganchos de fecho (6) 
fi cam bem engatados.
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Montagem dos rodízios (fi g. 5)
Monte os rodízios (23) de acordo com a fi gura 5.

Montagem da pega (fi g. 8)
Monte a pega (1), pressionando-a contra a aber-
tura da cabeça do aparelho (3) prevista para o 
efeito.

5.2 Montagem dos fi ltros
Nota! 
Nunca utilize o aspirador universal sem o fi ltro!
Certifi que-se sempre de que os fi ltros estão bem 
colocados!

Montagem do fi ltro de espuma (fi g. 6)
Para a aspiração a húmido, puxe o fi ltro de espu-
ma fornecido (18) sobre o porta-fi ltro.

Montagem do fi ltro de pregas (fi g. 9)
Para aspirar a seco, desloque o fi ltro de pregas 
(fi guras 3/24) para o porta-fi ltro (fi guras 2/20). 
Fixe o fi ltro de pregas, colocando a respetiva 
tampa e bloqueando-a ao rodá-la para a direita. 
Para retirar, proceda na sequência inversa. O fi l-
tro de pregas (24) destina-se apenas à aspiração 
a seco!

Montagem do saco colector de sujidade 
(fi g. 9)
É aconselhável montar o saco colector de su-
jidade (17) para aspirar sujidades mais fi nas e 
secas. Puxe o saco colector de sujidade (17) pela 
abertura de aspiração. O saco colector de sujida-
de (17) destina-se apenas à aspiração a seco. É 
mais fácil eliminar o pó aspirado se for usado o 
saco colector de sujidade.

5.3 Montagem da mangueira de aspiração
(fi g. 3,10)
Consoante o tipo de aplicação, ligue a mangueira 
de aspiração (12) à respectiva ligação no aspira-
dor universal.

Aspirar
Ligue a mangueira de aspiração (12) à ligação 
para aspiração (8)

Soprar
Ligue a mangueira de aspiração (12) à ligação 
para soprador (9)

Regulador de ar falso (fi guras 2/29)
O regulador de aspiração indesejada de ar (14) 

pode ser colocado entre a mangueira de aspi-
ração (10) e o tubo de aspiração (11). A capaci-
dade de sucção no bico pode ser regulada conti-
nuamente no regulador de aspiração indesejada 
de ar (14).

Bocal para estofos (fi g. 2)
O bocal para estofos (19) é especialmente ade-
quado para aspirar sólidos de estofos e tapetes.

5.4 Bocais de aspiração (fi g. 2)
Bocal combinado 
O bocal combinado (15) destina-se à aspiração 
de sólidos e líquidos em superfícies médias a 
grandes.

Bocal para juntas
O bocal para juntas (13) é adequado para a aspi-
ração de sólidos e líquidos em cantos, arestas e 
outros locais de difícil acesso.

Bocal para estofos (fi g. 2)
O bocal para estofos (19) é especialmente ade-
quado para aspirar sólidos de estofos e tapetes.

6. Operação

6.1 Interruptor para ligar/desligar (fi g. 1)
Posição do interruptor 0: desligado
Posição do interruptor I: modo normal
Posição do interruptor AUTO: modo automático

6.2 Aspiração a seco
Para a aspiração a seco, use o saco coletor de 
sujidade (17) e o fi ltro de pregas (20) (ver ponto 
5.2).

6.3 Aspiração a húmido
Para a aspiração a húmido, use o fi ltro de espu-
ma (18) (ver ponto 5.2).
Certifi que-se sempre de que o fi ltro está bem 
colocado!

Durante a aspiração a húmido, a válvula de bóia 
de segurança (fi g. 3/5) fecha-se depois de atingi-
do o nível máximo de enchimento do reservatório. 
Devido a isso, o ruído da aspiração altera-se, 
torna-se mais forte.
Desligue o aparelho e esvazie o reservatório.

Perigo! 
O aspirador universal não se destina à aspiração 
de líquidos infl amáveis! 
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Para aspiração a húmido, utilize unicamente o 
fi ltro de espuma fornecido!

6.4 Modo automático (fi g. 1)
Ligue o cabo elétrico da sua ferramenta elétrica 
à tomada automática (22) e ligue a mangueira de 
aspiração (12) à respetiva ligação da sua ferra-
menta elétrica. As ligações ao aparelho têm de 
fi car bem feitas e não deixar passar ar.
Para ligar a mangueira de aspiração (12) à fer-
ramenta elétrica, pode ser usado o respetivo 
adaptador fornecido (16). Este deve ser colocado 
entre a mangueira de aspiração e o bocal de 
ligação para extração de poeiras da ferramenta 
elétrica.

Coloque o interruptor (2) do aspirador universal 
na posição AUTO, modo automático. Ao ligar a 
ferramenta elétrica, o aspirador a seco também 
se liga. Ao desligar a ferramenta elétrica, o aspi-
rador universal desliga-se pouco depois.

6.5 Soprar
Ligue a mangueira de aspiração (12) à ligação 
para soprador (9) do aspirador universal.

6.6 Comutar o bocal combinado (fi g. 2/15)
O bocal combinado (14) pode ser comutador 
para a utilização em diferentes tipos de piso. 
Pressione o botão de comutação com o respetivo 
símbolo, que se encontra no lado superior do 
bico:

 para alcatifa
 para pavimentos

7. Limpeza, manutenção 
e encomenda de peças 
sobressalentes

Perigo! 
Retire a fi cha de alimentação da tomada antes de 
qualquer trabalho de limpeza.

7.1 Limpeza
• Mantenha os dispositivos de segurança, as 

ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
o mais limpo possível.

• Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente após cada utilização.

7.2 Limpeza da cabeça do aparelho (3)
Limpe regularmente o aparelho com um pano 

húmido e um pouco de sabonete líquido. Não uti-
lize detergentes ou solventes, pois estes podem 
corroer as peças de plástico do aparelho.
7.3 Limpeza do reservatório (7)
Consoante a sujidade, o reservatório pode ser 
limpo com um pano húmido e um pouco de sabo-
nete líquido ou sob água corrente.

7.4 Limpeza do fi ltro de espuma (18)
Limpe o fi ltro de espuma (18) com um pouco de 
sabonete líquido e água corrente e deixe-o secar 
ao ar.

7.5 Manutenção
Verifi que regularmente e antes de cada utilização 
se os fi ltros do aspirador universal estão bem 
colocados.

7.6. Encomenda de peças sobressalentes
Para encomendar peças sobressalentes, deve 
indicar os seguintes dados:
• Modelo do aparelho
• Número de referência do aparelho
• N.º de identificação do aparelho
• N.º da peça sobressalente necessária
Pode consultar os preços e informações actuais 
em www.isc-gmbh.info

8. Substituição do cabo de ligação à 
rede

Perigo! 
Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gação à rede deste aparelho for danifi cado, é 
necessário que seja substituído pelo fabricante 
ou pelo seu serviço de assistência técnica ou por 
uma pessoa com qualifi cação.

9. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada 
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sórios são de diferentes materiais, como p. ex. 
o metal e o plástico. Não deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nação ecologicamente correcta, o aparelho deve 
ser entregue num local de recolha adequado. 
Se não tiver conhecimento de nenhum local de 
recolha, informe-se junto da sua administração 
autárquica. 
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10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessórios 
em local escuro, seco e sem risco de formação 
de gelo, fora do alcance das crianças. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os 
5 e os 30 ˚C. Guarde a ferramenta eléctrica na 
embalagem original.
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 Só para países da UE

Não deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e electró-
nicos e a respectiva transposição para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas têm de ser 
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa à solicitação de devolução:
O proprietário do aparelho eléctrico, no caso de não optar pela devolução, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto 
de recolha que trate da eliminação de resíduos, respeitando a legislação nacional sobre resíduos e 
respectiva reciclagem. Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem componentes 
electrónicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e dos anexos dos produtos carece 
da autorização expressa da iSC GmbH. 

Reservado o direito a alterações técnicas
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  Informações do serviço de assistência técnica

Estamos representados em todos os países mencionados no certifi cado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos poderá encontrar no certifi cado de garantia. Estes encontram-se 
ao seu dispor para todos os serviços de que necessita, tais como reparações, fornecimento de peças 
sobressalentes e peças desgastadas ou a aquisição de consumíveis.

Deve-se ter em atenção que, neste produto, as seguintes peças estão sujeitas a um desgaste natural 
ou decorrente da sua utilização, ou então são necessárias como consumíveis.

Categoria Exemplo
Peças de desgaste* Bocal combinado, bocal para juntas, bocal para 

estofos, adaptador para ferramenta eléctrica, etc.
Consumíveis/peças consumíveis* Filtro de pregas, fi ltro de espuma, saco colector 

de sujidade, fi ltro adicional, etc.
Peças em falta

* não incluído obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de defi ciências ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da página de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifi que-se de que faz uma descrição exacta do problema, responden-
do sempre às seguintes questões:

• O aparelho já funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o início?
• Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
• Na sua opinião, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?  

Descreva este erro de funcionamento.
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 Certifi cado de garantia 

Estimado(a) cliente,
os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho 
não funcionar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
viço de assistência técnica na morada indicada no presente certifi cado de garantia. Se preferir, também 
pode contactar-nos telefonicamente através do número de assistência técnica indicado. O exercício 
dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:
1. As presentes condições de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-

soas naturais, que não desejam utilizar este produto quer no âmbito da sua actividade comercial 
quer de outra actividade independente. As presentes condições de garantia regem as prestações 
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos 
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e não afectam os seus 
direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado gratuitamente.

2. O serviço de garantia cobre exclusivamente as defi ciências num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados, 
e está, por nossa opção, limitado à eliminação de tal falta no aparelho ou à substituição do mesmo.
Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou profi ssional. Não haverá, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso 
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do período de garantia, em empresas do sector comercial, 
artesanal ou industrial ou actividades equiparáveis.

3. Excluídos pela nossa garantia estão: 
- Danos no aparelho resultantes da inobservância das instruções de montagem ou de uma ins-
talação incorrecta, da inobservância do manual de instruções (como p. ex. a ligação a uma tensão 
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservância das disposições de segurança ou da 
exposição do aparelho a condições ambientais anormais ou de uma conservação e manutenção 
insufi cientes. 
- Danos no aparelho resultantes de utilizações abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga 
do aparelho ou utilização de ferramentas de trabalho ou acessórios não autorizados), a penetração 
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pó, danos de transporte), o uso de 
força ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas). 
- Danos no aparelho ou nas peças do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um 
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O período de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter 
sido detectado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do perío-
do de garantia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período 
de garantia nem dá origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para 
eventuais peças sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência 
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha à 
disposição o talão ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem 
o respectivo comprovativo ou sem a placa de características, serão excluídos pelo serviço de ga-
rantia devido à falta de atribuição. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de 
garantia, ser-lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparações que não estão, ou deixaram de 
estar, abrangidas pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá de suportar os custos da reparação. Para 
este efeito, deverá enviar o aparelho para a morada do nosso serviço de assistência técnica.

Para peças de desgaste, consumíveis e em falta, consulte as restrições desta garantia, de acordo com 
as informações do serviço de assistência técnica deste manual de instruções.

Anl_BT_NTS_1300_A_SPK7.indb   32Anl_BT_NTS_1300_A_SPK7.indb   32 21.07.2020   07:02:1221.07.2020   07:02:12



 Dong/Product-ManagementAndreas Weichselgartner/General-Manager

- 33 -

D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Nass-Trockensauger BT-NTS 1300 A (Einhell)

  2014/29/EU 
X  2005/32/EC_2009/125/EC 

 (EU)2015/1188
X  2014/35/EU 

 2006/28/EC 
X  2014/30/EU 

 2014/32/EU 
 2014/53/EU 
 2014/68/EU 
 (EU)2016/426 
Notifi ed Body: 

 (EU)2016/425
X  2011/65/EU_(EU)2015/863

  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
  Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
Notifi ed Body:

 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1;  EN 60335-2-2; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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